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Activity Report -Science Dialogue Program-
(HATUR-F(7OTEX KRERES)

Fellow's name (£ EA#EE K4): Christian Joseph Rili Cumagun
(IDNo. P 09107)

Participating school (SI0#E (2 A2 4)): Takada High School, Mie
Date (=%t H&):_18/03/2011 (Date/Month/Year: H/ B /%) Time: from_1 :30 to
3 :00

Lecture title (3%;%88):_(in English) Worry About Sick Plants! Call a Plant Doctor!

(in Japanese) #EMDREKZTERYTIMN? TSV KIE—IZBEET
=Ly !

Lecture summary (G&5&E#E):

The first part of the lecture is an introduction about me, my native land- the Philippines and my
connections with Japan. My fascinating experiences with nature and training in the arts as a child,
and my pursuit of a science career path will be presented. The second part provides facts and
figures about Philippine agriculture and its contributions to Japan. The scientific study of plant
diseases - plant pathology will be highlighted. Answers to these questions will be addressed:
Why study plant pathology? What do plant pathologists do? Where do they work and how does
one become a plant pathologist? The third part describes research areas of plant pathology | am
interested in: biological control of plant diseases, genetics and biology of fungi, and plant disease
resistance. | will explain how these areas increase our understanding about the nature of plant
pathogens -the causal agents of plant diseases and how knowledge being generated through
research contribute to sustainable management of plant diseases in the field and advance the
science of plant pathology. Examples of economically important plant diseases in the Philippines
and Japan and their impacts to society will be discussed including those that changed history
and are considered a threat to world food security.

Language used (fEFAE:E): English

Lecture format (GE&ERR):
OlLecture time (&) 75 min (%), Q&A time (BREmErR) _15 min



OLecture style (examples: used projector, conducted experiments)
EEEAZE BTV —ERICKDEE, TLEREL))
Power point presentation and microscopic examination of specimens
Olnterpreter (example: assistance by host or colleague, provided Japanese
explanation by yourself)
(GBERR (B ZAMREICLD YR~ HNEAAEERANICKSBREEHR))
Assistance by a Japanese colleague

Name and title of assistant (1#%5% -K%) (example: host or colleague)
Dr. Izumi Chuma (#F XZEXZFREZHER FHEMHAERS)

OOther note worthy information (Z D4 E S R EEIE):
None

Impressions and opinions of assistant (HAEMNSAEEICHTIER -BEENTIELS. HBFEWL
W=LET,):

EEERODERSADII THEDNEEZTHIE0. BIRETHEE, TRTILHOTHORERTLS:
DT, REMBIZHYEL =, BEFIMAEIEE—MRIELTEIT HDIRGE, WOHEIHESRAT
MEEZEZDVDNERICHEYEL - ERESAZEITIKRERDICEHAWNTEZS>TOWELEZDO T, fAHET
LELATHELIETWVEZEE L TRE FABED. VIV RSADBEDIENLINETOHE
ARIZDONT, SETULICEBERDIENTEEL, §HBL. TESLEITSADHEARR
FORBEBARADEFRAREIC. YA IUORFTAT7ATEFRBRL TV ZEWERWVET, (REWD
&)



